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Article Info Abstract

Turks and the Turkish language have been in mutual relations with different
Received: 2021-08-12 languages in wide world geography throughout history. There have been
Accepted: 2021-11-13 approximately 2500 years of mutual linguistic interaction between Turkish
and South Asian, especially South West Asian languages. This study
brought loanwords and lexical elements borrowed from Turkish and
Mongolian into Urdu, Punjabi, Sindhi, Pashto, and Balochi. These loanwords
and lexical elements have been reconfirmed from etymology dictionaries and
given alphabetically as a list. This study consists of a total of 1175
loanwords and lexical elements. There are 427 loanwords and lexical
elements from Urdu, 186 from Punjabi, 145 from Sindhi, 362 from Pashto,
and 55 from Balochi. Some loanwords in previous studies have been left out
of the list by reconfirmation of their etymologies. Finally, we prepared tables
of these loanwords and lexical elements in terms of frequency,
morphology/etymology, and theme. We made interpretations of said tables.

This study is the important on topic because of its collective perspective.

Keywords: South Asian languages, Turkish loanwords, interlinguistic, Pak-
Indian languages.

Introduction

In the known history, Turks and the Turkish language have had 2500 years of interaction
with India's geography and languages (Sabir, 1963). For most of this long period, the Turks
remained as administrators. Turkish, the language of Turks from Central Asia, interacted
with the local languages of India during this long period. The last Turkish state has ended
in India by 1856.

Studies on Turkish/Mongolian Words and Lexical Elements in South Asian
Languages

The first comprehensive and collective study on Indian languages is Grierson's work (1929).
Many research, such as literary works, grammar books, and dictionaries of these languages,
have been conducted in Western languages on Indian languages (Dames, 1906; Dames,
1907; Grierson, 1916; Schimmel, 1973; etc.). We have mentioned some of the studies that

stand out from these studies and the works we took basis on this work.
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It will be useful to speak about the few studies on Turkish and Mongolian loanwords,
Turkish language elements, and Turkisms in the five South Asian languages covering our
research. Urdu's first study on Turkish loanwords was Spies' compilation of 135 words in
1955 (144 with variants). This study is the scanning of two English-Urdu bilingual
dictionaries with a pocket dictionary. Spies has published it in the German language. Eight
years after this study, Sabir (1963) discusses the historical course and features of Turkish
and Mongolian loanwords in Urdu. His article title was Turkish and Mongolian Words in
Urdu. Doerfer published his great study in four volumes between 1962-1975, named Turkish
and Mongolian Words in new Persian. He refers to Turkish and Mongolian loanwords in the
work of Spies, which exist in the new Persian. This study separates etymologically Turkish
and Mongolian loanwords in Urdu indirectly. In 1985, Turkmen scanned three Urdu
glossaries in terms of Turkish borrowings. He lists a total of 124 words and lexical elements
out of his screening. Tekcan (2004) compiled 227 words and elements in her paper titled
Turkish Loanwords in Urdu and Their Thematic Analysis. Toker (2006) compiled the idioms,
proverbs, and words related to Turks in Urdu in his article titled The Use of the Words "Turk”
and "Turki” in Urdu. Yticel and Cetin (2019 a) wrote an article named Vocabulary in South
Asian Languages related to Turkish Tribes and Turkish Imagination, including Punjabi,
Pashto, Sindhi, and Balochi as well as Urdu. Yucel (2013), Urdu's Turkish loanwords were
given as a subtitle in his unpublished master's thesis. The first study on Turkish loanwords

in Punjabi is Yiicel's (2013) unpublished master's thesis, which was only subtitled.

The article published by Yucel and Cetin (2019b) is another study that we have been able to
identify on this subject until today. The studies on Turkish loanwords in Sindhi consist of
Yucel's (2013) published master's thesis and Yucel and Cetin's 2019) article, which is
written. The first study of Turkish loanwords conducted in Pashto is Doerfer's above-said
work. In this study, Doerfer stated the Turkish and Mongolian loanwords in Afghani while
those are in Persian. Yucel's other studies in 2013 and 2020c which we can identify two
more studies. Two studies of Turkish loanwords conducted in Balochi are the works of
Yticel, which were published in 2013 and 2020a. In 2013, Yticel gave Turkish loanwords in
five local languages as subtitles in his master's thesis titled Histories, Spoken Areas,
Contexts, and Verb Conjugation with Turkish of Urdu and Other Four Main Local Languages in
Pakistan, and Their Turkish Loanwords. Under these subheadings, the researcher tabled the

phonetic, morphologic, and thematic classifications of the loanwords.

The researcher has not done the etymological classifications of the listed loanwords. The
number of dictionaries scanned is also not very sufficient for a detailed study. In this study,
Yucel recorded 125 words in Urdu, 55 in Punjabi, 77 in Sindhi, 70 in Pashto, and 28 in
Balochi. This study includes Urdu, Punjabi, Sindhi, Pashto, and Balochi. In this context, six
studies were taken as three studies by Ytlicel and Cetin (2019a, 2019b, 2019c), and three by
Yticel (2020a, 2020b, 2020c). We chose these studies to be the most up-to-date or
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comprehensive studies to date. In their first works of Yiicel and Cetin (2019a), they compiled

the Word Treasury Related to Turkish Tribes and Turkish Imaginary in South Asian

Languages. In their reviews, there are a total of 110 words and expressions and 17 proverbs.

There are 65 words and elements in Urdu, 23 in Punjabi, 8 in Sindhi, 9 in Pashto, and 5 in
Balochi. Five of these words are given in Mongolian in our study because they are
etymologically Mongolian. Of the 17 proverbs given in the study, 14 are in Urdu, and three
are in Punjabi. The second work of Yucel and Cetin (2019b) is titled Turkish Loanwords in
Punjabi. In this study, 168 words and elements were compiled by them. Words and elements
do not have etymological analyzes. They analyzed loanwords and linguistic elements are as
thematical, morphological-phonetical, and semantically. Yucel and Cetin's third work
(2019c) is titled Sindhi and Turkish Loanwords and Elements in Sindhi. In this study, they
determined 132 Turkish words and elements. As in Punjabi, these loanwords and elements
were classified thematic, morphological-phonetic, and semantic in tables. They did not
conduct etymological classifications of the words.

Yucel's first work (2020a) is on Balochi and Turkish Words and Elements in Balochi. He
detected 51 Turkish loanwords and elements in the Balochi language. He classified these
detected loanwords and elements into thematic, morphological, and phonetic classification.
He did not include etymologies of loanwords and elements in the study. Yiicel's second work
(2020Db) is called Turkish and Mongolian Loanwords and Turkish Lexical Elements in Pashto.
This study lists 333 Turkish words and lexical elements, 32 Mongolian words, and four
words from Western languages in Pashto carried by the Turkish language. The listed
loanwords are thematically and morphologically classified. He made an etymological
classification in this study. The ending research we took as a basis for our research is the
third study of Yucel (2020c). This study is titled Turkish/Mongolian Words and Turkish

Lexical Elements in Urdu.

Yucel gathered 253 Turkish origins, 104 hybrids, 19 Turkish suffixes/lexical elements, 41
Mongolian, and seven from other languages carried by the Turkish language into Urdu in
his study. This study also criticizes the works of Spies (1955), Tturkmen (1985), and Tekcan
(2004) in terms of the loanwords determined by them. In this regard, he removed 12 words
from their collective lists because they were not found in the dictionaries scanned or due to
incorrect readings, and 29 words were not originally from the Turkish or Mongolian
language. The detected words and elements are thematically, phonetically, and
morphologically classified by him. In these six studies, he scanned 32 dictionaries, such as
9 in Urdu, 6 in Punjabi, 5 in Sindhi, 7 in Pashto, and 5 in Balochi language. He tried to give
Turkish equivalents of loanwords in said languages from 18 different Turkish language

dictionaries as of 55 volumes.
Method

In this study, a qualitative research method was used. Similar to other analysis methods in

qualitative research, document analysis requires repeated review, examination, and
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interpretation of the data to gain meaning and empirical knowledge of the construct being
studied (Frey, 2018). The six journal articles (Ylcel & Cetin, 2019a; Yucel & Cetin, 2019b;
Yucel & Cetin, 2019c; Ytuicel, 2020a; Yucel, 2020b; Ytucel, 2020c) based on this study were
analyzed, and the data obtained has been interpreted. Also, the document analysis method
is adopted. It provides etymological classification in the form of Turkish, Mongolian, and
Turkism. This study has listed 1175 loanwords and lexical elements out of the six studies
mentioned above. The list consists of Turkish and Mongolian words, Turkish lexical
elements, and Turkisms as 427 in Urdu, 186 in Punjabi, 145 in Sindhi, 362 in Pashto, and
55 in Balochi language. The controversial words referred to as Turkish origin in some
dictionaries which are given in secondary sources, as 32 words in Urdu, 9 in Punjabi, 11 in

Sindhi, 8 in Pashto, and 3 in Balochi language removed by us after reconfirmation.

We have prepared tables for thematic, morphologic, and phonetic categories of loanwords.
The frequencies of the listed loanwords and lexical elements among these five languages are
also given for the first time collectively. We reconfirmed scans from etymology dictionaries
made on Turkish and Mongolian loanwords and lexical elements in the articles mentioned
earlier in this study. Then words list has been arranged according to these five languages'
(L) alphabetical order; Urdu (UR), Punjabi (PN), Sindhi (SN), Pashto (PT), and Balochi (BL).
The loanwords table classifies thematic in the first column (T), morphological in the second
column (M), phonetic in the third column (P), etymological in the fourth column (E), and
frequency in the last column (F).

Findings

This study gives the Turkish and Mongolian loanwords, Turkish lexical elements, and
Turkisms in five South Asian languages for the first time collectively. But anyone can
quickly say that there is insufficient research conducted by looking at the studies
mentioned above on the Turkish loanwords and lexical elements borrowed into South West
Asian languages within the scope of our subject. We also see that these languages are not
given collectively in an etymologic, thematic, and phonetic study concerning Turkish

loanwords and elements.

Table 1: Loanwords and Elements List

L W T MPE FL W T MPE FL W T MPE F
UR 38 1 1T 2UR L4 2 2H 1PT e, 2e88 3 2H 3
SN %8 1 1T 2UR Lo 2122 2 H 1UR @131 1T 2
UR Y1 1 2T 3PT Jbsl12# 1 H 2PT @131 1T 2
PN 4,491 1 2T 3PN Jb #2124 1 H 2UR B8 1 1T 2
PN 1 12T 3PT £ 5,124 1 H 1SN B8 1 1T 2
SN W1l 12T 3PN Sz )8 1 2H 1UR &8 2 2H 1
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UR cx48 2 1H IPT slsx4 2 2H 1PT 098 2 2H 1
UR @111 1T 1PT slg~4 2 2H 1PT 98 2 2H 1
UR W1 1 1T 2PT s lehied4 2 2H 1PT 88 1 1T 1
PN W1 1 1T 2UR Ow111 1T 4UR €1 11T 3
UR S42 1 1T 2PT Ow 111 1T 4PT €1 11T 3
SN S412 1 1T 2SN Ow111 1T 4PN <1 11T 3
UR 9121 1T 3BL S>3 1 1T 4SN 1 11T

SN 3h,121 1T 3SN =161 1T 1UR J131 1T 3
BL Syl 3hy4 1 1T 3UR Jae)141 1T 4PT J131 1T 3
SN k8 2 2H 1PN S8 1 2T 4PN J131 1T 3
UR 5101 2M 1SN Jae)8 1 1T 4PT ~ N1 # 1H 1
UR a9 1 1T 3SN g8 1 2T 4UR §VIO 1 1T 3
SN 369 1 1T 3PT Jae)1 1 1T 4UR aY9 11T 3
PN a9 1 1T 3UR S4)7 1 1T 3BL <43 1 1T 3
PN a9 2 2H 1SN =7 11T 3UR Gaill7 11T 1
PN &9 2 2H 1PT S:)1 11T 3UR Wall2 1 1T 1
UR slil9 2 2H 3PT o111 1 3PT 1131 1H 1
PN ~4i9 2 2H 3SN o111 1  3UR Jsl101 1T 1
SN ~ulil9 2 2H 3PN o111 1  3BL o2 1 1M2
UR Jw122 1H 1UR Js48 1 2T 1PT o3, 002 1 1M 2
UR @,1151 2T 2PT o> 2 3 2H 1PT sl gsdl2 1 1M 1
PT 3§ #151 1T 2PT e>5ai2 3 2 H 1UR GI3 11T 2
UR <57 2 2H 1PT o> xil2 3 2H 1PN GI3 11T 2
UR Si91 1 2T 1UR Jsl123 1T 1UR 0141 1M 1
UR 59 1 1T 3UR #13 1 1T 4UR a£W8 1 2T 1
PN 519 1 1T 3PN 93 1 1T 4PT z3 1 2T 2
SN #5 1 1T 3SN 13 1 1T 4PN N3 11T 2
UR ¢al121 2T 2PT 413 1 1T 4UR ¢8 1 1T 1
PT gal121 2T 2PT s>2)&12 3 2H 1UR 05131 1T 4
UR L2 1 1T 1UR G2 1 2T 1PT 05131 1T 4
UR )23 1 1T 4PT dbs 3L1121 2T 1SN 0131 1T 1
PN )23 1 1T 4PT Sd)iel8 3 2H 1SN 0131 IT 4
SN J2I3 1 1T 4UR 1e18 1 1 M 4PN 0131 IT 4
PT J213 1 1T 4SN 1e18 1 1 M 4PN 1132 2H 3
PT ~>22 3 2H 1PN 1218 1 1 M4SN & ,1132 2H 3
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UR ~815 1 2H 1PT W, eig 2 2 M 4UR <5132 2H 3
UR ~,151 1T 1UR = l8 2 XM 1PT W1 1113
PT bliy)2 3 2H 1PT «sel9 2 2 M 1SN W1 1113
UR )4 1 1T 5PT 18 4 10 3UR B1 211 3
PN 5,4 1 1T 5UR w8 4 20 3PT SL3 22H 1
SN 5,4 1 1T 5SN 8 4 10 3SN =>J¥9 3 2H 1
PT 5,4 1 1T 5UR <818 3 2 H 3UR K1 2 1T 2
BL )04 1 1T 5PN =>=il8 3 2 H 3PT i1 2 1T 2
UR =54 1 1M 3BL 2111 1T 4PN E»101 1T 1
PN =>4 1 1M 3PN &sxi2 2 2H 1UR Lx121 1T 1
PT =>4 1 1M 3SN bl 1 2T 4UR Lx151 2T 3
UR i 1122 1M 1PN b1l 1 2T 4SN %151 2T 3
UR sl,Rs152 2T 2UR bl 1 2T 4PT ~x151 1T 3
PT shy, 55151 2T 2PN bl 1 2T 4UR ~w101 1T 1
PT J€ $43 2 2H 1UR Ji)k164 2 0 3UR <in5 11T 3
PT s 81152 2H 1PN Ji)k164 20 3PT Cliie JB&5 1 1T 3
UR 0sss7 1 1T 1SN Ji)k164 2 O 3BL Cin5 11T 3
UR ~S51 11T 1UR 3544 4 10 5UR i85 11T 5
PT Salfl # 1T 1PN 3544 4 10 58N a5 11T 5
PT SI91 2 2M 1SN 3544 4 10 5PN e, am5 12T 1
UR W43 1 1T 1PT Cs)hd 4 10 5PN K ah a5 1 2T 5
PT z.s3 1 2T 1BL 4 410 5PT A5 1 2T 5
UR Jsas7 1 1T 2UR =589 2 2 H 3BL ~S$5 12T 5
UR Jsas7 1 1T 2PN «>324 1 2H 3UR abcwn5 2 2H 1
UR Swl8 1 1T 3SN <3549 2 2 H 3UR Jdise4 1 2T 4
PT Ssl8 1 1T 3UR G131 1T 1PN Jdsse4 11T 4
PT el Sesll 9 2H 1PN S5 %3 2 2H 3SN Jdsadised 11T 4
UR 42 1 1M5UR &2 %3 2 2H 3PT Jdsse4 11T 4
PN 42 1 1M 5PT ~s53 2 2H 3SN S84 2 2H 1
SN s>49 1 1M5SN I56L3 1 1T 4PN «Ldi113 2T 1
PT sl ,alll1 1 1M 5BL M3 1 1T 4UR %1 11T 1
BL 41l 1 1M5PT M3 1 1T 4UR &%101 1T 3
PT X U1 9 2H 3PT I5L3 1 1T 4PN <%,3%101 1T 3
UR s X9 9 2H 3PT Oalb121 1T 1PT MN»101 2T 3
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SN ¢5ali2 9 2H 3PT =>~SL2 2 2H 1UR 4101 1T 3
UR L1 11T 5UR szxk8 2 2 H 2SN S, WL101 1T 3
PN W1 11T 5PN k8 2 2 H 2PT L1011 1T 3
PN o1 1 2T 5UR %8 1 1M2UR wbed 12T 1
PN Llu1l 1 2H 5PN %8 1 1M2UR Gswl 1 2T 5
PT sb1 1 2T 5UR 2059 2 2 M 4PN Sy G4 1 2T 5
SN W -sb1 1 2T 5PN 20549 2 2 M4SN G52 12T 5
BL Li-si1 1 2T 5SN 2059 1 2M4PT G ,3su6 1 1T 5
UR <1 1 2T 5PT 2089 2 2 M 4BL G55 1 2H 5
PN b, ,sb-gbl 1 2T 5UR ~lia 122 2 M 3UR =89 1 2H 3
PN sl 1 2T 5PN ~lia k9 2 2 M 3PN 356 1 2T 3
PT S Sl 2 2H 5SN sla 2,08 2 2M 3SN s¥u4 1 2H 3
PT sb Wl 12T 5PT N 25122 2 M 3SN Sagug 2 2T 1
PT s»1 1 1T 5PN Saost122 2 M 1UR A8 11T 4
SN ¢,=W8 2 2H 1UR ¢ S=,549 2 2M 1PN »P«8 11T 4
PT w:Lb8 2 2H 1UR Sst111 1 M 2SN A28 11T 4
PT <28 2 2H 1PT Sst111 1 M 2PT Hal 11T 4
PN Kik8 2 2H 1UR 4 1 2T 3PT skl 11T 1
PN &8 2 2H 1PN 4 1 2T 3UR $8 2 2H 3
PT AY L8 2 2H 1SN %4 1 2T 3PT $8 2 2H 3
UR »111 1T 4PN ~la 825122 2 H 1PN w8 2 2H 3
PN #4111 1T 4UR 2»8 11T 1UR Lplll 1T 2
PS 2111 1T 4PT £x151 2T 1PT &»111 2T 2
UR %111 1T 1UR s67 2 1H 3UR BsSs8 1 1H 1
UR 53 1 1T 3BL s67 2 1H 3UR s lS538 2 2H 1
SN 55%3 1 1T 3SN s67 2 1H 3UR aia 58 2 2H 1
PT 25%3 1 1T 3SN si8 2 1H 1UR oS58 2 2H 1
PT e st 9141 2T 1PT 35131 2T 1UR 5055162 2H 1
UR sl 1 2T 5UR &5111 1T 1UR Kis,S5161 2H 1
PN e 6wl 1 2T 5UR ~xikb s i 1 2T 5UR Aaie$58 2 2H 1
SN 1 1 1T 5PN  ~idaidsise 1 2T 5UR Js S8 2 2H 1
PT o1 1 1T 5SN  Lli ik ali6 1 2T 5UR s SHET7 22H 1
BL @1 1 1T 5SN  mlbais W6 1 2T 5UR SE <5162 2H 1
UR Gm3m2 1 1T 3UR ~l6 1 2T 5UR urRXS5162 2H 1
PT ¢mgml 12T 3PT Lli alk6 1 2T 1UR I S5182 2H 1
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SN Guw-=,82 1 1T 3PT Llide6 2 2H 1UR Os i S5182 2H 1
UR J$,49 2 1H 1BL exli2 2 2H 1UR NMsS58 2 2H 1
PT Yis¢m3 2 2H 1PN Ses S86 1 2T 4UR K58 2 2H 1
UR L,4131 2T 3PT S3$6 1 2T 4UR JS58 2 2H 1
SN L,»131 2T 3UR SyiSesi6 1 1T 4UR K57 22H 1
PN R,u131 2T 3PN K Sési 4536 1 2T 4PN SF112 2H 1
UR sm8 1 1T 1PT s Sia6 2 2H 1UR ~S38 2 2H 1
S Al
UR Ss2 2 T 5SN %954 1 2T 2UR SS5102 2H 1
PN Sw2 2 2T 5PT =554 1 2T 2SN SE58 2 2H 1
SN S42 2 1T 5UR Sw6 1 1T 5UR S5l 2 2H 3
PT S+2 1 1T 5PN Sw&6 1 1T 5PT ~£%102 2H 3
BL S«2 11T 5SN =586 1 2T 5PN 57 2 2H 3
UR Sw1 12T 5PT Suw6 1 1T 5UR ta 5162 2H 1
PN S+1 12T 5BL K56 1 1T 5UR Qi 5122 2H 2
SN Sv1 12T 5SN %4 1 1 H 2PT s 5122 2H 2
PT S»1 11T 5PT %4 1 1 H 2PN O 57 12T 3
BL Ss1 1 2T 5PN X953 9 2H 1UR O 57 12T 3
UR Ws1 2 2H 1UR ~8#6 1 2 H 2BL S57 1 2T 3
PN Su1 2 2H 1SN ~8w6 2 2H 2PT NS 58 2 2H 1
BL &L102 2T 1PT = Ses4 2 2H 1PT S8 2 2H 1
UR Wwh2 1 1T 3PT YisSesi4 2 2H 1PT <57 2 2H 1
BL WL Wwy2 1 1T 3PT sS4 2 2T 1PT <58 2 2H 2
SN wb2 1 1T 3PT &6 2 2H 1PN S58 2 2H 2
BL Jw121 1T 2UR S 54 2 2H 1UR <S58 2 2H 2
PN Jw101 1T 2PT Sy ~malw6 2 2 H 1PN <S58 2 2H 2
UR 0s104 10 4PT @55 1 1T 2PT S58 2 2H 1
PN 05104 10 4PT £i5 1 1T 2UR J$5112 2H 2
SN 05104 10 4UR %53 1 2T 2PN Sx5112 2H 2
PT Osti, 051104 10 4UR s J%x%3 1 2T 2UR SA122 2
8 H 4
PT >85s8 2 2H 1UR 25101 2 H 1PN S5122 2H 4
PT <in5 1 2T 1UR <37 11T 5SN =122 2H 4
PT ibws2 2 2H 1PN <37 11T 5PT S5122 2H 4
UR > w9 2 2H 1PT <37 11T 5BL S58 2 2H 1
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PT suls2 1 1T 1SN =37 11T 5UR a8l 53 2 2H 1
UR s7 1 1T 5BL <37 11T 5UR 15 S5152 2H 1
BL &E7 1 1T 5UR ~~S58 1 1H2UR SFSA102 2H 1
PN E7 1 1T 5PN ~~S58 2 2H 2UR due S5122 2H 1
SN 7 1 1T 5UR »uS58 2 2H IUR K a8 55102 2H 1
PT b 5, 667 1 1T 5UR Jisy57 2 2T 1PN WS<3112 2H 1
PN 5112 2H 1SN =is =459 1 1T 1UR k101 2T 2
SN >, 539 2 2H 2PT 2059 2 2 H 3PN k101 2T 2
PT b 255259 2 2H 2UR =589 2 1H 1PT =>)29 1 1M1
UR <32 11T 2PT =59 2 2H 1PT ba)a9 2 1M1
PN <)$,852 1 1T 2UR <56 1 1T 5PN osilad 2 2H 1
PN s S552 2 2H 1PN «igiepsie 1 2T 5PT b4 22H 1
PN s8&L <552 2 2H 1SN wg-0$6 1 2T 5UR @3 11T 1
UR <3 m4 2 2H 1PT <56 1 1T 5UR 2101 1M 1
PT 2519 2 2H 1BL  wsicisiwsi6 1 2T 5UR 2131 1T 1
UR ~101 1T 4PN .56 1 2T 1UR 65131 1T 1
PN Lwil01l 1T 4PT <5131 1T 1UR G232 131 1T 1
SN ~aii 5ai101 2T 4PN 56 2 2H 1UR 3101 1T 2
PT ~3101 1T 4BL <3101 2T 1PT s an101 2T 2
UR mid 332 1 2T S5PT csigdh6 2 2H 1PT ~5)2101 2T 1
PN L& w2 1 2T 5UR 54 1 1T 5UR 32141 1T 4
SN $#<82 1 2T 5PN Sesi,ex54 1 2T 5PN 32141 1T 4
PT ~:32 1 2T 5SN 5,54 1 2T 58N <>141 1T 4
BL ~832 1 2T 5PT s>54 1 1T 5PT S ¢l141 1T 4
UR w131 2T 1BL 54 1 1T 5UR via 32142 2H 2
UR G151 1T 1UR ~ia @122 1 H 4PN N 32142 2H 2
UR 32 1 1T 1PN ~A @122 1 H 4UR #2151 2T 5
UR K31 1 2T 1SN slaés #6122 2 H 4SN #2151 2T 5
UR ~$3101 2T 4PT ~a @122 1 H 4PN #2151 2T 5
PN ~53101 1T 4UR Julesi4 2 2H 1PT Sa #2151 2T 5
SN =101 2T 4PT skes4 2 2H 1BL Sa #2151 2T 5
PT S50 85101 1T 4PT s)lews4 2 2H 1SN 0f>151 2H 1
UR S$111 1T 2PT »»$5 1 2T 1PT fan152 2H 1
PT S3111 1T 3UR 0£101 1T 1PT Jsdla9 2 2H 1
UR & ss3 1 2T 3UR 0s$121 1T 2PT sl 2 2H 1
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SN S5 3 12 T3PT 0121 1T 2UR £29 1103
PT S$33 1 1T 2UR Ss7 2 2H 1SN £29 1103
UR U131 1T 4UR 5,52 1 1T 1PN £29 1103
PN G131 1T 4PT 5,52 1 1T 1UR Ja131 1T 1
SN 05131 1T 4UR s4o058 2 2H 1PT ~a101 1T 1
PT U131 1T 4UR Uise058 2 2H 1UR G4 11T 2
UR X132 2H 2UR SJse,58 2 2H 1BL Jisa4 1 1T 2
PT X132 2H 2UR S&$5 1 1T 5UR Giling 1 1T 1
PT ~>s59 2 2H 1PN Sws55 1 2T 5UR 5152 10 2
UR 5131 1T 1SN =5 1 1T 5PN 5152 10 2
PT ¥ 89 2 2H 1PT ShgSEs5 1 1T 5PT a1l 11T 2
PT ~2ls9 2 2H 1BL Sus5 1 1T 5UR Mal 11T 2
UR o4 1 1T 3UR ~A S55122 1H 4UR 21,29 2 2H 2
PT o<4 1 1T 3PN MiSLs122 1 H 4PN o2 2628029 2 2H 2
PN o<4 1 1T 3SN salis122 2 H 4UR -a131 17 4
UR Japs4 2 2H 1PT ~A 55122 2 H 4PN -a131 17 4
UR sJho<4 2 2H 1SN s .56122 2H 1SN 552131 27 4
UR 553134 10 1UR J5131 2T 1PT »A131 27 4
UR 131 1T 1UR )57 1 1T 3PN e»29 12T 1
UR o45101 1T 1PT )57 1 1T 3UR L2101 2T 5
UR =559 2 2H 3PN )57 1 1T 3PN ks dxal01 2T 5
PN 2059 2 2H 3PT >~5559 1 2T 1SN £510 12T 5
PT 10 12T 5PN S22141 1T 4PT 5xA3 12T 4
BL 42101 2T 5PT S22141 1T 4UR A9 2 2H5
UR UiaWissUa7 1 2T 3SN Ss2141 1T 4PN A9 2 2H5
PN Uia -2 a7 12T 3PT S22142 2H 1SN 2935 ,3929 22H5
PT iesn7 12T 3PT 112 2H 1PT A9 2 2H5
PT s€57 2 2H 1UR Jids»162 2 H 2BL A9 2 2H5
PT ~>131 2T 1PN Jidsn162 2 H 2UR Jus101 2T 1
UR 35 1 1T 2UR gby=a4 2 H2PT ~nluid 2 2H 1
PN 325 1 1T 2PT Jb=a4 2 2H 2UR a1l 12T 4
UR Sala-Ga a6 1 1T 3UR PERENCI) 1PN a1l 12T 4
PN S2S26 1 1T 3PT a9 2 2H 1SN B3l 1 2T 4
PT SaSs 52526 1 2T 3UR 0581 1 1T 5PT a1l 12T 4
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UR Siain6 1 2H 1PT 0sal 1 1T 5PT &1 2 2H 1
UR %»161 1H 1PN 0sal 1 1T 5UR 254 2 1M 4
UR  his,Slfa 3eia161 1T 5BL 0sb,0s81 1 1T 5PN 2324 2 1M 4
PN Saia 32161 1T 5UR wia ;548 2 2 H 3SN £5h4 2 2M4
PT Glis, 3in161 1H 5SN cia 05158 2 2 H 3PT 254 2 1M 4
SN 3+3»161 1T 5PN cia 58 2 2 H 3PN L5 12T 1
BL Glix161 2T 5UR Sky5a162 2 H 2UR W3 11T 1
UR Swisa6 2 1T 2UR Li 054162 2 H 2PT zr~3 2 2H 1
PN Swia6 2 2H 2UR J8s1 1 2T 5UR U»3169 2T 2
SN Six162 2H 1PT J8s6 1 1T 5PN o161 2T 2
UR S«S2161 1T 1SN J8i1 1 1T 5PT Sap Sew6 51T 1
UR REa3 1 1? 3BL J822 1 1T 5UR Js151 2T 1
SN REa3 1 1? 3PN Q8.2 2 1T 5PT Js6 1 2T 1
SN M8a3 1 1? 3UR S¥s3 2 2H 1PN Js131 2T 1
UR ~52101 1T 3UR gs1 2 1T 5UR 205439 2 2H 3
PT ~52101 1T 3PT J22 2 1T 5PT s2o»99 2 2H 3
BL ~52101 1T 3SN J42 2 1T 5SN 2059 2 2H 3
PN W>8 1 1T 1PN Js6 2 1T 5UR ds31 1 2T 2
UR o525 1 1T 4BL ok,046 1 1T 5PN Jds33 32T 2
PN a5 1 1T 4PT Lge2 2 2H 1PN 59 2 2H 2
SN =5 1 2T 4UR »pds2 2 2H 3PT 29 2 2H 2
BL 525 1 1T 4PN »e k3 2 2 H 3PN =>k9 2 2H 3
UR 3155 1T 1SN »lal 2 2H 3UR ~2Lkko 2 2H 3
UR 5 1 2T 5PN 23042 2 2H 1SN ~2Lkko 2 2H 3
PN laax,z5 1 2T 5PN calaglal 2 2H 1PT =9 2 2H 1
PT 5 1 2T 5PT Sugal 2 2H 1PT b9 22H 1
SN 225 1 2T 5UR Ohkia132 2 H 3PT 95,9 2 2H 1
BL ~5 1 2T 5SN Jisia2 2 2 H 3UR =539 22H 1
PT @25 1 1T 1PN Jikisl 2 2 H 3UR 328 1 1T 2
SN K1 1 2T 1UR s1a1 1 1T 5PT @8 11T 2
PN s1 1 2H 2PN Sa1 1 1T 5PT ~ali6 11T 1
UR s)8%>1 1 2H 2SN s¥21 1 1T 58N ¢131 1T 1
UR Jx€$29 2 2H 3PT ssa1 1 1T 5UR Ge2 11T 1
PT Jx€$»9 2 2H 3BL ssa1 1 1T 5UR g¢~2 12T 4
BL Jx€59 2 2H 4PT ~la1 2 2H 1PN Sy 12T 4
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BL Js16 11T 2UR 255223 1 2T 4SN ¢lm2 12T 4
PT Js161 1T 2PN 25223 1 2T 4PT ¢m2 12T 4
UR Ss:141 1T 4SN 25223 1 2T 4PT diu¢1,m2 2 2H 1
UR Jwogl w2 2 2H 3PT w2 2 2H 1BL S5 1 2T 4
SN Jwsglm2 2 2H 3PT s>%8 2 1H 1UR olE5 1 2T 4
PN Jwoglm2 2 2H 3SN Se8 1 1T 2SN olE5 1 2T 4
UR Seoglm2 2 2H 2SN =8 2 2H 1PN o5 1 2T 4
PN Sl 2 2 2H 2BL DK De2 1 2T 1PT ~ald 65 1 2T 4
PT st »=2 1 2H 1PT %9 2 2H 1UR Sl emlig 2 2H 1
UR ~»131 1T 5UR J¥8 1 1M 1PT Sissl alli132 2H 1
PN Lx131 1T 5UR %104 20 1PT <bdéig 2 2H 1
SN so2 1 2T 5UR Jé2 1 1T 1PT Sboi2 2 2H 1
PT ~131 1T 5UR &2 2 2H 1UR B ui5 2 2H 1
BL S«,131 2T 5UR <85 1 1T 3PT Jds Je132 2H 1
UR Js3=9 1 1T 2SN <5 1 1T 3PT Vs Me9 2 2H 1
PT Jds3=9 1 1T 2PT <5 1 1T 3UR ~e5 2 2H 5
UR 3slu7 1 1T 1UR 588 1 1 M 4PN L& IS5 2 2H 5
PT 5«9 2 2H 1PN 58 1 1 M4SN sle5 22H 5
UR Saiv4 1 1T 2SN s58 1 1 M4PT ~e5 2 2H 5
PT Glaiw glaiwd 1 1T 2PT 58 1 1 M 4BL ~e5 2 2H 5
UR @2 1 1T 1UR Gy 88 1 2 M 1PT 8151 1T 1
PT 29 1 1H 1UR Wasd8 1 2 M 1UR 887 1 1T 1
UR o84 1 2T 3UR =58 1 1 M2PT 87 11T 1
PT o&asd 1 2T 3PN =288 1 1 M2PT =9 1 2T 1
PN ofed 1 2T 3PT <8l 1 1T 1UR 58121 1T 1
PT Lofwl152 2H 1UR JkE7 1 2T 2UR >389 1 2T 1
PT Jaofu8 2 2H 1PT 51 1 1T 2UR <E5 4201
PT b9 2 2H 1UR s>kE9 1 2T 1UR %5 1 1T 1
UR cles8 1 1M 4PT sE9 2 2T 1UR o8l 86 4 20 1
PN cleswd 1 1M 4UR Jal131 2T 2UR A7 11T 1
SN clesw3 1 1M 4UR Jal9 1 2T 2UR 3187 12T 1
PT cleg8 1 1M4PT 327 1 1T 1UR Js5,J586 1 1M 2
PT JScles132 2M 1PT Sa87 2 2H 1PT  Jsoi,dsi6 1 1M2
PT S s132 2M 1UR Gs6111 1T 2UR s A, JE4 2 2M 2

UR Jul01 1T 1UR Gs8111 1T 2PT S84 2 2M 2
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UR 35164 1T 1UR 8111 1T 3PT ~aJs 5122 2M 1
UR Lls53 9 2T 3SN 6111 1T 3PT Jsj owd 22M1
BB e
PT Llsi3 1 2T 3PT 23S 35111 2T 3PT GxA111 1T 1
SN L33 1 2T 3UR G131 1T 1PT @A, A3 11T 1
UR 1#k2 1 1T 2PT G151 1T 1PT @ablw)s3 12T 1
BL 252 1 2T 2UR o) U8102 2 H 1PT ~)S3 2 2H 1
UR Sl k2 2 2H 1UR @5 1 1T 2UR £A7 11T 2
UR Ji,5k2 1 2T 2SN @5 1 1T 2PT %A1 11T 2
UR Js52 1 1T 2PT J£6121 2T 1UR 352 11T 3
UR gsh2 1 1T 2PT <9 2 2 H 1PN 352 11T 3
PT gshes2 1 1T 2UR 383 1 1T 2PT 352 11T 3
UR oesk111 1T 1PT 383 1 1T 2UR oxl 382 2 2H 1
UR ssk2 1 1T 1UR #3131 1T 3UR deani382 2 2H 1
UR =9 12T 1PT d8111 1T 3UR  Aaid J83%2 2 2H 1
PT Swoax2 2 2H 1SN Ai111 1T 3PN LSGAE2 2 2H 1
PT >~ae,e>axc1 2 2H 1UR S5 1 1T 4PT J£3%132 2H 1
PT >l 2529 2 2T 1SN S5 1 1T 4UR ~LG A2 2 2H 1
SN ske4 2 2H 1PT Se5 1 2T 4UR S£A2 2 2H 2
PN &£A2 2 2H 2PT 35101 1T 3PT sla¢ld3 2 2H 1
PN &A2 2 2H 1BL 35101 1T 3UR ~383 1 1T 5
UR J2 452 2 2H 1UR 32%6 1 1T 1PN ~383 1 1T 5
UR ¢lai3 1 1T 1PT Sw~li4 2 2H 1SN %383 1 2T 5
UR 3wef8 1 1T 2PT ¢Ws7 1 1T 2PT ~383 1 1T 5
PT glad Glad8 1 2T 2UR 6.7 1 1T 2BL ~i3 1 1T 5
UR YS131 2T 4UR s8LE8 2 2 H 1UR >¥151 1M 4
PN YS131 2T 4UR =84 1 1T 1PN >¥151 1M 4
SN 538, 50e=131 2T 4UR s> >46151 1T 4SN S-2$151 1M 4
PT 25131 1T 4PN 8151 1T 4PT a2t 238151 2M 4
SN GUsle=142 2H 1SN =151 1T 4PT ~5 28 2 2M 1
SN wsisle=3 2 2H 1PT >8151 1T 4PT JS 2132 2M 1
PT ¢Ls5122 2H 1UR 68114 1T 1PT )8 e ,K111 1T 1
PT 25161 1T 1UR «#5 1 1T 4UR JK131 1M 1
SN =161 2T 1PT «#5 1 1T 4PT 9 2 2H 1
PT Sisiluse 36 2 2H 1PN «#5 1 1T 4UR K151 2T 3
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UR Guz=i 35138 1 1T 4SN L= cls5 1 1T 4PN Si<151 1T 3
PN 338 1 1T 4UR 558101 1? 2PT Sis151 1T 3
SN 3368 1 1T 4PT 558101 1? 2PT ous6 4 10 1
PT Guzi 3158 1 1T 4PT FLS ¢l 1 1T 1UR 59 2 2H 1
UR 638 2 2H 1PT 5%121 1T 1PT SiS4 1 1M1
UR %8 2 2H 4UR ~>89 2 2 H 1PT 5S4 1 1M 1
PN %8 2 2H 4UR 8124 10 1UR il 2584 2 1M 1
SN S58 2 2H 4PT ~>59 2 2H 1UR €5 1 2T 2
PT %8 2 2H 4PT #111 1T 1PN 5 1 2T 2
UR Jal31 %8 2 2H 1UR Gws$3 1 2T 1UR 555101 2T 2
UR J$131 1T 2UR »>%4 1 2T 1SN @d=101 2T 2
PN J$131 1T 2PT 3>#8 1 1T 1UR 595102 2H 1
PT A4UJ%132 2H 1UR 584 1 1M 1UR K3 410 3
UR JLJ%8 1 IT 3UR Se,%4 2 2 M 1PN K3 4 20 3
PN JLJ%8 1 IT 3UR =084 2 2M 1PT K3 410 3
PT G:J%8 1 IT 3UR Sa,84 2 2M 1UR <101 1T 2
UR ~LJ%8 2 2H 1UR G #8121 1T 1PN <101 1T 2
PT ~EJ%122 2H 1UR ~,%3 1 2T 4UR g3 12T 1
UR w8121 1T 2SN ~,%3 1 2T 4PN >S9 2 2H 1
PT G121 1T 2PN ~,%3 1 2T 4UR 58121 2T 1
PT A#4 1 1T LPT ~ %53 1 2T 4UR BS111 1M 2
PT K184 2 2H 1UR G111 1T 1PN BS111 1M 2
UR os%4 1 1M 2UR Saif9 1 1T 1UR Jss4 1 1M 3
PT 033 1 1M 2UR i 54122 2H 1PT Jsis4 1 1T 3
UR 58 1 1T 1UR Jwi49 2 2H 1PN Jsis4 1 1T 3
PT &5l 25885 1 1T 2PT J8111 1T 1UR z<8 1 IT 5
UR ~58 2 2H 3UR Jxs4 4 10 2PN z<8 1 1T 5
PN 58 2 2H 3PT Juks$d 4 10 2SN z<8 1 1T 5
PT 58 2 2H 3UR 0sk3104 10 1PT z<8 1 1T 5
UR &%131 1T 3UR Gs151 1T 4BL z<8 1 1T 5
PN #131 1T 3PN G3151 1T 4UR S3<131 2T 3
PT %131 1T 3SN G- 35151 1T 4SN =2=131 2T 3
UR &4 1 1T 1PT Gs151 1T 4BL Ss<111 2T 3
UR JB101 1T 3UR 383 1 1T 1PT <8 2 2H 1
UR ~5,5101 1T 4UR <58 1 1M4UR L8 2 2H 1
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PN ~55101 1T 4PN K58 1 1M4UR & sl Jul4 1 1M 4
PT 5551 1 1T 4SN X58 1 1 M4PN L4 1 1M4
BL ~55101 1T 4PT £58 1 1 M4SN L4 1 1M4
UR Ji,5131 1T 2UR e>X8 2 2H 1PT L4 1 1M4
PT Ji5,5131 1T 2UR Js x4 1 1 M3PT Erand 22M1
PT Js2 1 1T 1PT Js x4 1 1M3UR Graei4 11T 1
UR S£1 1 2M 2SN Js x4 1 1M3UR Juosd 12T 3
PT K<1 1 2M 2PN 5)%7 1 2T 1SN Jus4 12T 3
UR Jll<S1 1 2M 1UR o7 1 1T 1PT Josd 12T 3
PT ¥4 1 2T 1UR 38 1 2T 1UR Seux7 11T 1
PT =>J1£9 2 2H 1UR 5111 1T 3UR %131 1T 1
PT ~X131 1T 1PT #1111 1T 3UR w4 11T 1
PT <,&2 4 1H 1SN #5111 1T 3PT B4 1 1T 1
PT >S9 4 2H 1UR gL k8 2 2H 2PT ~By w4 2 2H 1
UR 02¥111 1T 1PN Gl,t8 2 2 H 2PT 82121 1T 1
PT 049 2 2H 1UR W8 1 1T 1PT S m €122 2H 1
PT 49 2 2H 1UR ¢.3 1 1T 1PT WNpl16l1 1? 1
UR 9 2 2H 2PT ~£L8 2 2H 1UR w121 2T 2
PT N8 2 2H 2PT csi£l8 2 2H 1PT G121 2T 2
UR Sae2 1 1M 1PT Jset8 2 2H 1PT N S122 2H 1
PT 59 2 2H 1PT iweli122 2T 1PT Shu122 2H 1
UR =>J%8 2 2H 1PT S8 22T 1

PT X8 2 2H 1PT s Sel8 2 2T 1

PT o2 2 2H 1UR Jul111 2T 3Prewerbs those contain

"Turk"

PT 28 2 2H 1PN Ju111 2T 3 U s (S5 m S5
UR e>i9 1 2H 3PT Ju111 2T 3 O3 s S 55 i oS
PN s>li9 1 2H 3PT Sy111 1T 1 Ulss (S5 (S
SN s>i9 1 2H 3PT OhSy9 2 2H 1 O plai (S5
PT =9 2 2H 1PT =>$x9 12T 1 O ol (S
PT o9 2 2H 1UR 3x6 1 1T 2 LS ol S 5
UR k9 2 2H 1PT 3x6 1 1T 2 2 5 -Usald S5
UR Mik4 1 1T 1UR L x111 1T 2 b olai (S
UR ~»8 2 2H 1PN L x»l111 1T 2 S Uiy i (2 S
PT b 0559 2 2H 1PT ~ 1101 1T 1 Gl e e SKS
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UR 239 2 2H 2UR Jut n4 2 2H 3 i SoSa UF sla S

@5 D

UR b 289 2 2H 2PN Jet 4 2 2H 3 U 552 S5

UR ~>&9 2 2H 2PT Jde 4 2 2H 3 L (S i m S

PT &9 2 2H 2PT JSderd 2 2H 1 OS S S ol 3 S5

ox

UR )&, A 559 2 2H 4PT Sasdend 2 2H 1 8 S i 5eh S Ss

&%

PN =559 2 2H 4PT Sep4 22H1 Ua U S5

SN =% 9 22H 4PT cXe w4 2 2H 1 I3 QLS s
PT %9 2 2H 4UR <»4 11T 1
UR >89 2 2H 1UR JsSn4 22H1
UR ~29 2 2H 3UR Juwd 11T 1
PN sl a9 2 2H 3UR dskw9 1 1T 2
PT ~29 2 2H 3PT dskw9 11T 2
PT 209 2 2H 1UR Sel# 11T 1
PT ~>)9 2 2H 1UR a8 1 1T 2
PT sus4 2 2H 1PT a8 1 1T 2
UR ¢4W5 4 10 2UR ~l£154 10 1
SN ¢W5 41 2UR U134 10 4
UR ~W154 20 1PN UY134 10 4
UR J¥164 10 1SN $Y/¥134 10 4
UR <2104 10 2BL UY134 10 4
SN <2104 10 2UR N8 4104
UR »»5 4 10 2PN N8 4104
SN »s5 4 10 2UR JN134 10 4
UR 525 4 20 1PT N 4104
UR Ra3 4 10 2UR W9 4102
PT Dk, ua3 4 10 2PN W9 4102
UR w15 4 20 1UR z»3 4105
UR 2 4 20 1PN z»3 4105
UR £12134 10 4SN z»3 4105
PN £12134 10 4PT z»3 4105
SN Ly¢1:134 10 4BL z»3 4105
PT ¢2134 10 4UR Bea7 4 2M2
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PT 28 4 10 1PN K7 4 2M 2
UR <~3 4 10 1UR SL7 4 1M1
UR J#8.114 10 1UR ;553 4105
UR sils 4 20 1PN 1)si3 420 5
UR Jsism114 10 1SN ;%53 4105
UR J8i5 4 10 1PT ;%53 4105
UR 45 4 10 IBL ;53 4105
SN 34104 10 2UR 0553 4 10 4
UR 345104 10 2PN Lysé |)si3 4 20 4
UR c»#104 10 3SN 1,53 4 20 4
PN o2 .c»A104 10 3PT 1,53 4 20 4
SN oA s »A104 10 3UR 853 4 10 3
UR $104 10 1PN L3 4 20 3
PT 585 4 20 1SN =3 420 3
UR G 738 4 20 1

Table 2: Table of Word Frequency Among Languages

Language 1 2 3 4 5 Total %
Urdu 193 87 72 43 32 427 36
Punjabi 31 33 45 43 34 186 16
Sindhi 21 10 42 42 30 145 12
Pashto 190 49 48 43 32 362 3
Balochi 5 5 9 7 29 55 5
Total 440 184 216 178 157 1175

% 37 16 18 15 13

It is seen that more than one-third of the Turkish / Mongolian loanwords and elements are

in only one language. However, this ratio is considered as on the total number of loanwords

and elements in the table. The real figure is more than two-thirds because of the remaining

loanwords found in two, three, four, and five times among the languages. Urdu and Pashto

are languages with about nine-tenths of these words. A significant part of the loanwords

and lexical elements, in this case, is that they are hybrid words.

Table 3: Table of Loanwords’ Etymology, and Morphology

Language Turkish Mongol Hybrid Turkism Total
Urdu 241 40 129 14 427
Punjabi 102 16 61 186
Sindhi 90 11 36 145
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Pashto 172 32 149 6 362
Balochi 45 2 1 7 355
Total 650 101 376 38 1175
% 55 9 32 3

More than half of the words borrowed into South Asian languages continue to use as in
Turkish original forms. The one-third part is hybrid words derived from these loanwords
and elements. These hybrid words show that the words borrowed from the Turkish language
to South Asian languages are not just only borrowings. It is understood that these lexical
elements have become language components in South Asian languages. Mongolian
loanwords are one-tenth of the total. Turkisms are standing before us as an essential

research issue that has to be conducted in more detail.

Table 4: Table of Thematic Groups

Lang. Urdu Punjabi Sindhi Pashto Balochi Total %
Family and Kinship 27 20 12 33 6 98 8%
Administrative, Legal, 34 16 12 27 8 97 8%
Educational

Kitchen and Food 26 12 13 24 4 79 7%
Military, Military Ranks 42 15 15 44 S 121 10%
Household items 18 11 11 15 8 63 5%
Weaponry 13 11 S 20 3 52 4%
Turks, Turkish tribes 27 8 4 10 4 53 5%
Social life 64 24 20 41 2 151 13%
Occupations 40 19 14 S1 2 126 11%
Clothing, Ornament, Jewelry, 31 10 6 14 6 67 6%
Trinket

Animals 20 10 5 16 2 53 5%
Place names 21 §) S 23 1 56 5%
Daily life 30 11 9 22 1 73 6%
Diseases 5 3 4 15 1%
Tools, Screws, Vehicles 14 6 14 1 41 3%
Nature 15 S 4 2 30 3%
Total 427 186 145 362 55 1175

Turkish/Mongolian loanwords and elements borrowed into South Asian languages from a
wide range of life. The words from military, administrative, daily life and social life are more
than other fields. This point may also shed light on Turkish/Mongolian loanwords'

borrowing history to South Asian languages. Turks have been in the administration in the
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sub-continent for a long time throughout history. This situation shows itself as borrowing

more words in the military and political fields and is compatible with the results.
Conclusion

We could not find any research that refers to how many words the Turkish language carried
out to South Asian languages from third languages such as Arabic, Persian, etc. Neither we
know exactly how much amount of Arabic and Persian loanwords in these languages
borrowed through the Turkish language. The compiled loanwords in the above list are just
from dictionaries. Future field researches, spread out of the lands where these languages
are spoken, may add more loanwords and lexical elements into the above list. It is easily
seen that the number of loanwords and lexical elements in Balochi is relatively low
compared to other languages. Especially Balochi language requires more studies to be
conducted. Studies are also waiting to be conducted, such as used examples of the listed

loanwords and lexical elements and their semantic differences in Turkish literary works.

After this study, the relationship between Turkish and South Asian languages has emerged
collectively at the word level. The frequency of Turkish/Mongolian words common in South
Asian languages can help to shed light on the subject. Common loanwords with languages

other than Urdu, dictionaries with two or more languages can be prepared.
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